


Antipasti/Starters 

Mozzarella in carrozza, insalata di pomodori, pomodorini e acciughe 
Fried mozzarella sandwich, heart tomato, dates tomato and anchovies salade 

Parmigiana di zucchine in fiore 
Zucchini flower parmigiana 

Mosaico di Tonno rosso del Mediterraneo 
Red mediterranean tuna mosaic 

Astice blu mediterraneo in insalata, maionese di melanzane alla brace 
Mediterranean blue lobster salad with smoked eggplant mayonnaise 

Melanzane al funghetto, pizza fritta  
Eggplant mushrooms-style, fried pizza 

Riso e Pasta/Rice and Pasta 

Risotto à la Milanaise, Capri 8 Mai 1896, oggi 

Tortelli di patate e provola, salsa ai crostacei 
Tortelli stuffed with potato and provola, crustacean sauce 

Pasta e cicerchie capresi 
Pasta with Capri’s grass peas 

Spaghetti mischiati al pomodoro 
Mixed spaghetti with tomato sauce 

Linguettine al succo di peperoni alla brace, crudo di scampi  
Linguettine with grilled sweet pepper juice, scampi tartare



Pesci / Fish 

Émincé di pesce spada del Mediterraneo, capperi, olive e pomodorini 
Émincé of mediterranean swordfish with capers, olives and tomatoes 

Spigola al sale in foglia di limone (serve almeno due persone) p.p.
Salt crusted wild seabass in lemon leaves (serves at least two people) 

Ventresca di tonno rosso del Mediterraneo alla brace 

Zucchine a scapece  
Grilled mediterranean red tuna belly, “zucchini alla scapece” 

Pescato del giorno preparato a suo gradimento g 100 
Catch of the day prepared to your liking 

Carni / Meat 

Pollo ruspante ripieno e in crosta di nocciole di Giffoni 
Stuffed roast free-range chicken in a Giffoni hazelnut crust 

Variazione estiva di agnello Laticauda 
Summer variation of Laticauda lamb 

Tagliata di manzo alla brace, rucola e salsa bernese alle ostriche 
Grilled beef tagliata, arugula and oyster Bearnaise sauce 



Formaggi e dolci / Cheese and dessert 

Selezione di Provolone del Monaco Dop in tre stagionature 
Selection of Provolone del Monaco Dop on three ageing 

Selezione dei formaggi di “Mete a Meta” 
“Mete a Meta” cheese selection 

I pecorini Campani, Laticauda e Carmasciano 
Campanian pecorini, Laticauda and Carmasciano 

Dolci / Dessert 

Dal carrello ogni sera 
Desserts from the trolley 

Variegato alle Amarene di Montechiaro 
Variegated ice cream with Montechiaro sour cherries 

Gelati e sorbetti 
Ice cream and sorbets 



             Caffetteria
   Hot and Cold Beverages

Espresso
Doppio Espresso, Espresso double 
Cappuccino
Tea e Infusioni, Tea and infusion
Caffè Americano, American Coffee 
Cioccolata, Tea freddo, Caffè Shakerato
Chocolate, Ice tea, Shaken Coffee

Spremute(Arancia, Pompelmo e Limone) 
Orange, Grapefruit and Lemon juice

Aranciata, Coca Cola, Sprite, Coca Cola Zero, Ginger Ale,
Chino, Bitter Lemon, Cedrata, Red Bull, Schwepps

Acqua San Pellegrino, San Pellegrino sparkling water cl 0,75 
Acqua San Pellegrino, San Pellegrino sparkling water cl 0,50           

Acqua Ferrarelle, Ferrarelle sparkling water cl 0,75             
Acqua Ferrarelle, Ferrarelle sparkling water cl 0,50             

Acqua Panna, Panna still water cl 0,75             
 Acqua Panna, Panna still water cl 0,50             

Succhi di frutta, Fruit juices 

Corona 
Nastro Azzurro 
Heineken 
Peroni Capri  

Bibite/Soft Drink

Birre/Beers



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VEGETARIANO - VEGETARIAN 
 
 
 
 

VEGANO - VEGAN 
Il pesce ed i crostacei serviti crudi e talune varietà servite cotte, a seconda della reperibilità del mercato, sono 
stati sottoposti ad abbattimento rapido (reg. CE 853/04)e sono di provenienza locale o allevati e pescati in 
modo sostenibile. Abbiamo a disposizione di tutti i clienti allergici o intolleranti verso taluni alimenti dei menu 
informativi, vi preghiamo di consultarli e di comunicare con il responsabile di sala. 

 
Fish and shellfish served raw and certain varieties served cooked, depending on market availability, have been 
subjected to rapid chilling (EC regulation 853/04) and are locally sourced or sustainably    farmed and fished.              
Are available to all customers who are allergic or intolerant to certain foods information menus, please consult 
them and communicate with the room manager 

 
I nostri fornitori di te e caffè sono impegnati in un percorso di certificazione per il loro impegno per la 

sostenibilità ambientale  
 

Our tea and coffee suppliers are on a certification path for gold commitment to environmental 
sustainability. 
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